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BiVJQ^v 



RÉPUBLIQTJE FRANÇAISE 



Au uoM DU Peuple Français. 

Le Tribunal civil de première instance séant à 
Nevers, chef-lieu de préfecture et du troisième 
arrondissement communal du département de la 
Nièvre, a rendu le jugement sur requête dont la 
teneur suit : 

Sur le rapport fait par Monsieur le Président, 
commissaire en cette partie, de la requête présentée 
par les époux de Lavenne Hautefort, laquelle re- 
quête est ainsi: conçue : 

A Messieurs, Messieurs les Président et Juges 
composant le Tribunal civil de première instance 
séant à Nevers. 

Le sieur Henri-Denis de Lavenne, chef des gares 
de la compagnie du chemin de fer de Paris à Orléans 
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à Angoulême, y demeurant, et sous son auto- 
rité dame Antoinette Hautefort, son épouse, demeu- 
rant avec lui, ayant pour avoué maître Adolphe 
Cassiat, avoué près le Tribunal civil de première 
instance séant à Nevers, v demeurant, rue des 
Quatre-Fils-Aymon, numéro six, qu'en tant que de 
besoin ils constituent et qui occupera pour eux sur 
la présente demande. 

Ont rhonneur de vous exposer : 

Que l'exposant, Henry-Denis de Lavenne, est né à 
Never«, le vingt-trois décembre mil huit cent qua- 
rante et un, du légitime mariage de Charles-Mathu- 
rin- Victor de Lavenne avec Anne-Claudine David ; 

Que dans Tacte constatant cette naissance, dressé 
par l'officier de l'état civil de Nevers, le nom pa- 
tronymique du père est écrit : de Lavaine, et ce der- 
nier a signé cet acte : Delavenne ; 

Que le même Charles-Mathurin- Victor de Lavenne 
était né à Prémery du légitime mariage de Charles- 
Florimond de Lavenne avec Anne Mouchoiix ou 
Lemouchoux, le premier thermidor an six; 

Quo dans l'acte constatant cette naissance, dressé 
par Tofflcier de l'état civil de ladite ville de Prémery 
le même jour premier thermidor an six, sur la dé- 
•'1*i.nt"on .1^ ti >rs, le nom patro i rniqiie du père de 

Que dans l'acte de mariage de celui-ci avec Anne 
Lemouchoux, dressé par l'officier de l'état civil de la 
ville de Prémery le vingt-cinq pluviôse an quatre, 
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répoux y est désigné sous le seul prénom de Charles 
et le nom de : Laveine, comme fils de Jean-Martin 
Laveine et de Elisabeth Guinet, tous deux décédés, 
et au bas de cet acte on trouve encore la signature : 
Lavenne. 

Ledit Charles-Florimond de Lavenne, époux de 
Anne Lemouchoux, est décédé à Prémery le vingt 
vendémiaire an neuf, et dans l'acte constatant ce 
décès, dressé par Tofficier de Vétat civil de ladite 
ville, le lendemain, sur la déclaration faite par des 
tiers, le défunt est prénommé et nommé : Charles- 
Florimond Lavaine de la Montoise. 

Si Ton remonte plus haut que l'époque de la révo- 
lution de mil sept cent quatre-vingt-douze, on trouve 
que : 

Primo. Martin de Lavenne, né le dix-neuf sep- 
tembre mil sept cent trente, a été baptisé à Neuilly 
le deux octobre suivant; qu'il est fils de messire 
Florimond de la Venue , écuyer, seigneur de Chou- 
lot, Sichamps, de la Montoise et d'Olcy en partie, et 
de madame Marie de Quinquet, et que le trente jan- 
vier mil sept cent cinquante-huit il a épousé en la pa- 
roisse de Saint- Etienne de Ni vers demoiselle Elisa- 
beth Guinet, sous ces noms et qualité: messire Jean 
de la Venue, écuyer, seigneur de la Montoise, fils 
majeur de messire Florimond de la Venue, écuyer, 
seigneur d'Olcy, Travand et Pasansay et autres 
lieux, et de feue Marie de Quinquet. 

Et c'est de ce mariage qu'est né et a été baptisé à 
Sainte-Colombe-des-Bois, lo deux novembre mil sept 
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cent cinquante -neuf, Charles de Lavenne de la 
Moiitoise, qui, ainsi que nous venons de le dire, est 
devenu Tépoux de Anne Lemouchoux, et Tacte de 
ce baptême est signé : de-la-Montoise-de Lavenne ; 

Secimdo. Florimond de-la- Venne, père de Martin 
de-la- Venue, est né et a été baptisé à Neuilly le 
vingt-cinq septembre mil sept cent trois, et est fils 
d'autre Florimond de la Venne, écuyer, et de dame 
Marguerite de Varigny. Le dix-sept octobre mil sept 
cent vingt-quatre, le même Florimond de-la- Venne, 
père de Martin, a épousé à Poiseux, sous le prénom 
de Jacques, demoiselle Marie deQuinquet de Choulot, 
en présence de monsieur Charles de Quinquet et de 
monsieur Laurent de Lavenne, et Tacte de célébra- 
tion de ce mariage porte deux signatures : de 
Lavenne, de la- Venne. 

Et c'est de ce mariage qu'est né, le dix-neuf sep- 
tembre mil sept cent trente, ledit Martin de La- 
venne ; 

Tertio. Florimond ou plutôt Jean-Florimond de 
Lavenne, époux de Varigny et père du précédent, est 
né et a été baptisé à Neuilly le vingt-cinq septembre 
mil six cent soixante-douze, comme fils d'autre Jean- 
Florimond de la Veine, écuyer, sieur d'Olcy, et de 
dame Claude de Montaulieu (c'est' de Montsaulnin 
qu'il faut lire ; voir l'acte de décès de son mari du 
dix-huit février mil six cent soixante-dix-neuf et son 
acte de décès du quatre mars mil six cent quatre- 
vingt-dix-sept, qui sont au dossier). 

La filiation de l'exposant se trouve ainsi établie 
jusqu'en mil six cent soixante-douze et jusqu'en l'an 



quatre de la République française, avec l'orthographe 
du nom patronymique : de la Veine en trois mots, 
Delavenne en un seul mot, de Lavenne en deux mots, 
de la Venne en trois mots, et de L'Ave^w encore en 
trois mots (cette dernière orthographe se trouve deux 
fois) : 

Primo. Dans Tacte de célébration du mariage de 
Jean - Baptiste- Martin de-L'Avene-de-la-Montoise, 
veuf de Elisabeth Guinet, avec'Anne-Catherine ou 
Chatérine Boulé de Charroux, en date du trente et 
un janvier mil sept cent soixante-neuf ; 

Secundo. Dans l'acte de sépulture de Marier Anne 
Boulé de Charron, du vingt-six octobre mil sept cent 
soixante-dix ; 

Puis, depuis Tan quatre jusqu'en Tan neuf, avec 
l'orthographe Laveine, Delavaine , Lavaine, tou- 
jours avec la suppression de la particule « de » , 
malsonnante à cette époque. 

Puis, depuis l'an neuf l'orthographe Delavaine 
semble être généralement adoptée par les rédacteurs 
des actes de l'état civil de la famille, et spécialement 
dans l'acte de célébration du mariage de Charles- 
Mathurin-Victor de Lavenne avec Anne-Claudine 
David, dressé à la mairie de Nevers le seize octobre 
mil huit cent trente^huit ; dans l'acte de naissance de 
l'exposant, dressé à la même mairie le vingt-trois dé- 
cembre mil huit cent quarante et un ; dans l'acte de 
mariage dudit exposant avec Antoinette Hautefort, 
dressé à la mairie d^ Thiviers (Dordogne) le vingt- 
huit avril mil huit cent soixante-huit, et dans l'acte 
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de naissance de son fils aîné Henry-Charles-Martial- 
Camille, dressé à la mairie de Thiviers le quatorze 
février mil huit cent soixante-neuf ; puis Delavenne 
et de Lavenne, dans les actes subséquents qu'il 
s'agit de rectifier et qui vont être ci-après indiqués. 

Nous ferons remarquer aussi que dans les actes 
anciens, c'est-à-dire que dans les actes antérieurs à 
mil sept cent quatre-vingt-neuf, la différence de l'or- 
thographe de la dernière partie du nom patronymi- 
que : Laveine, Lavaine, L'Aveine et autres diver- 
gences disparaissent devant la signature des parties 
lorsqu'elles sont requises de le faire, comme dans 
l'acte de mariage de Jacques de Lavenne avec Marie 
de Quinquet de Choulot, du dix-sept octobre mil sept 
cent vingt-quatre ; dans l'acte de baptême de Charles 
de Lavenne, du deux novembre mil sept cent cin- 
quante-neuf ; dans l'acte de mariage de Jean-Baptiste- 
Martin de Lavenne avec Marie-Anne-Catherine Boulé 
de Charroux, du trente et un janvier mil sept cent 
soixante-neuf; dans l'acte de mariage de Pierre- 
Gaston Dauzaneau de Gaste-Bois avec demoiselle 
Anne de Lavenne de la Montoise, dressé en la pa- 
roisse de Sainte-Colombe-les-Bois le dix-neuf juin 
mil sept cent quatre-vingt-un, et dans l'acte de sé- 
pulture de Jean-Baptiste-Martin de Lavenne, dressé 
en ladite paroisse de Sainte-Colombe-les-Bois le 
vingt-cinq février mil sept cent quatre-vingt-trois. 

Qu'il est donc bien établi que l'orthographe géné- 
ralement adoptée pour le nom patronymique de la 
famille de l'exposant, antérieurement à la révolu- 
tion de mil sept cent quatre-vingt-neuf, était : de 
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iiCK^eime. Que si depuis teeite coiihûgraphe a été 
iltërée, ^îl faut en attribuer la cause d'abord ?aux 
événements qui ont suivi mil sept cent quatre-vingft- 
neuf , et dans la suite à l'ignorance ou ii TindiflEérence 
'des membres survivants ide cette branche de la 
■famille des^e Lavenne, car il faut, savoir que cette 
famille se divisait en trois branches : 

DE LAVENNE DE OHOÛLOT, 

DE .LAVENNE DE SICHAMPS, 

Et DE .LAVENNE de la MONTOISE, de laquelle 
descend l'exposant, ainsi qu'il vient d'être établi. 

Aussi la rectification que l'exposant veut solliciter 
relativement à l'orthographe de son nom patrony- 
mique : de Lavenne, serait incomplète si en même 
itemps; il- ne demandait qu'il lui soit permis d'ajouter 
à ce nom celui de : de la Montoise, qui est le qualifi- 
catif de sa branche, et à s'appeler de Lavenne de 
la Montoise, nom que pendant plus d'un siècle -ses 
ancêtres ont porté. 

La jurisprudence des Parlements a toujours sano- 
'tionné l'usage qui s'était introduit, contrairement 
aux ordonnances, pour les roturiers comme pour les 
nobles, d'ajouter un nom terrien à leur nom patro- 
nymique, et la Cour de Cassation n'a pas hésité à 
Auivrecettç jurisprudence, aujourd'hui généralement 
adoptée. (Arrêt de cassation, vingt octobre mil huit 
cent soixante-six, s. 1866, 1. 419; Angers, vingt- 
trois* mars mil huit cent soixante-seize, s. 1876, 
"2. 283i) 

1. 
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Et ici cette addition est d'autant plus utile qu'il 
existe encore des descendants des deux autres bran- 
ches. 

En conséquence, les exposants concluent qu'il 
vous plaise, Messieurs, ordonner la rectification des 
actes de l'état civil ci-après, qui établissent leur état 
civil et ceux de leurs enfants. : 

Primo, L'acte constatant la célébration du ma- 
riage de Charles de Lavenne avec Anne Lemouchoux, 
passé devant Tofflcier de l'état civil de la ville de 
Prémery le vingt-cinq pluviôse an quatre de la Ré- 
publique, en ce que le nom de Tépoux, écrit Laveine, 
sera écrit de Lavenne, comme en son acte de bap- 
tême, dressé en la paroisse de Sainte-Colombe-les- 
Bois le deux novembre mil sept cent cinquante-neuf ; 

« 

Secundo, L'acte de naissance de Charles-Mathti- 
rin -Victor de Lavenne, fils de Charles-Florimoûd 
de Lavenne et de Anne Lemouchoux, passé devant 
l'officier de l'état civil de Prémery le premier ther- 
midor an six, en ce que : 

1<> Le nom patronymique du père sera écrit : 
de Lavenne , conformément à l'acte de célébration 
de son mariage précité et rectifié et à son acte de 
baptême, au lieu de : Delavaine ; 

2o Et le nom patronymique de la mère, écrit : 
Mouchoux, sera écrit : Lemouchoux, conformémeùt 
à son acte de mariage précité ; 

Tertio. L'acte de mariage de Charles-Mathurin- 
Victor de Lavenne avec Anne-Claudine David, dressé 
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par Tofflcier de l'état civil de la ville de Nevers 
le seize octobre mil huit cent trente-huit, en ce sens 
que le nom patronymique de l'époux et du père 
de celui-ci sera écrit : de Lavenne, conformément à 
l'acte de naissance de l'époux précité et rectifié, au 
lieu de : Delavaine ; 

Quarto. L'acte de naissance de l'exposant, dressé 
par l'officier de l'état civil de Nevers le vingt-trois 
décembre mil huit cent quarante et un, en ce sens que 
le nom patronymique du père sera écrit : de Lavenne, 
comme à ses actes de naissance et de mariage pré- 
cités et rectifiés, au lieu de : Delavaine ; 

Quinto. L'acte de célébration du mariage de 
l'exposant avec demoiselle Antoinette Hautefort, 
dressé à la mairie de Thiviers (Dordogne) le vingt- 
huit avril mil huit cent soixante-huit, en ce que le 
nom patronymique de Tépoux et du père de l'époux 
sera écrit : de Lavenne, comme à l'acte de naissance 
rectifié de celui-ci, au lieu de : Delavaine ; 

Sexto. L'acte de naissance de Henry-Charles- 
Martial-Camille de Lavenne, fils des exposants, 
dressé à la mairie de Thiviers (Dordogne) le qua- 
torze février mil huit cent soixante-neuf, en ce que 
le nom patronymique de l'enfant et du père sera 
écrit : de Lavenne au lieu de : Delavaine, comme 
dans les actes concernant le père, susénoncés et 
rectifiés, et qu'en outre le prénom : Thomas, donné 
à ce dernier, ne se trouvant ni dans son acte de 
naissance, ni dans son acte de mariage, sera sup- 
primé ; 
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Se^ptimo. L'acte de naissance de Jeanne-^àbriëlte- 
Marie de Lavenne, fille des exposants, dresse à la 
-mairie de -Périgueux (Dordogne) le vingt et un jan- 
vier mil huit cent soixante et onze, en ce sens que le 
nom patronymique de l'enfant et du père sera écrit : 
de Lavenne, comme dans les actes précédents recti- 
^flés, au lieu de : Delavenne ; et que Je prénom : 
^MariQ, donné à la mère de ^l'enfant, et qui ne se 
4roU'V-e pas dans son acte de mariage précité ni dans 
l'acte de naissance de son fils aîné .précité aussi, 
^era supprimé ; 

Octavo. L'acte de naissance» de Henry-Marie-Jules- 
Pierre Florimond de Lavenne, fils des exposants, 
dressé à la mairie de Onet-le-Chàteau (Aveyron) le 
•vingt-quatre février mil huit cent soixante-treize, en 
ee sens que le prénom : Thomas, donné au. père de 
l'enfant, et ceux de : Marie et Gabrielle, donnés à la 
mère, seront supprimés comme ne leur appartenant 
pas, ainsi qu'il a déjà été e^i^pliqué; 

Nono. L'acte de naissance de Pierre-Jacques-Guy- 
Martin de Lavenne, autre fils des exposants, dressé 
à la mairie de la ville de Rochefort'le seize no vem- 
*bre mil huit cerit soîxantè-qusttorze, en ce sens que 
'le nom patronymique de l'enfant et du 'père sera 
écrit : de Lavenne et non Delavenne, conformément 
aux' actes antérieurs rectifiés, et que le prénom de : 
Marie, donné à la mère de l'enfant, ^era supprimé, 
comme ne lui appartenant pas, ainsi qu'il a déjà été 
dit; 

Dire, en outre, que tous les individus dénomniés 
aux actes .ci-dessus seront autorisés à ajouter à leur 
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nom patronymique celui distinctif de la branche 
des : de Lavenne, à laquelle ils appartiennent, et à 
porter à l'avenir le nom de : de Lavenne de la Mon- 
toise ; 

Ordonner que le présent jugement sera transcrit 
sur chacun des registres de Tétat civil des villes et 
communes où sont inscrits les actes rectifiés, et qu'il 
sera en outre mentionné en marge des actes rectifiés, 
pour qu'à l'avenir ces actes ne soient plus délivrés 
qu'avec cette mention ; 

Et ce sera justice. 

Signé : A. Cassut. 



Vu par le Tribunal ladite requête et ordonnance 
de soit communiqué et de nomination de juge com- 
missaire étant ensuite portant, 

Nous, Président du Tribunal civil de première 
instance séant à Nevers, 

Vu la présente requête, les actes d'état civil y 
relatés, disons que le tout sera communiqué au mi- 
nistère publique, et nous commettons pour en faire 
le rapport à l'audience du lundi cinq février pro- 
chain. 

Fait et donné en notre cabinet, au palais de jus- 
tice, à Nevers, le vingt-quatre janvier mil huit cent 
sçixante-dix-sept. 

Signé : E. Faqu^t. 
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Ensemble les conclusions de Monsieur le Procu- 
reur de la République étant en marge de ladite re- 
quête, portant : 

Vu au parquet, à Nevers, le premier février mil 
huit cent soixante-dix-sept. 

Pour le Procureur de la République : Signé : 0. 
Roger. 



Le Tribunal, après avoir entendu Monsieur le 
Président commissaire en sou rapport, Maître Adol- 
phe Cassiat, avoué des exposants, en leurs con- 
clusions. Monsieur le Procureur de la République 
en ses réquisitions, et après en avoir délibéré con- 
formément à la loi ; 

Considérant que des pièces et documents produits 
et énoncés en la requête résulte preuve suffisante 
des erreurs dont les rectifications sont requises ; 

Considérant qu'il résulte également des documents 
produits que la branche de la famille de Lavenne à 
laquelle appartient le sieur Henry-Denis de Lavenne 
a été dans Tusage, à une époque reculée et anté- 
rieure à mil sept cent quatre-vingt-neuf, d'ajouter 
au nom patronymique de Lavenne la désignation 
do : de la Monioise, qui servait à la distinguer des 
autres branches ; 

Considérant que cet usage pratiqué par ses aïeux 
donne le droit audit sieur de Lavenne de compren- 
dre parmi ses noms et ceux de ses enfants ledit nom 
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de : de la Montoise, conformément au décret du six 
fructidor an deux et à la jurisprudence ; 

Vu l'article huit cent cinquante-sept du Code de 
procédure civile, 

Le Tribunal ordonne : 

Primo, Que l'acte de mariage de Charles Laveine 
avec Anne Lemouchoux, dressé à la mairie de la 
commun^ de Prémery le vingt- cinq pluviôse an 
quatre de la République, sera rectifié, en ce sens que 
le nom du futur sera écrit : de Lavenne, comme en 
son acte de baptême, dressé à la paroisse de Sainte- 
Colombe-les-Bois le deux novembre mil sept cent 
cinquante-neuf; 

Secundo, L'acte de naissance de Charles-Mathu- 
rin-Victor Delavaine, inscrit sur les registres de 
l'état civil de la commune de Prémery à la date du 
premier thermidor an six de la République, sera 
rectifié, en ce sens que le nom du père de l'enfant 
nouveau-né sera écrit : de Lavenne au lieu de : Dela- 
vaine ; en ce sens encore que le nom patronymique 
de la mère sera écrit : Lemouchoux au lieu de : Mou- 
choux, conformément à son acte de mariage précité; 

Tertio, L'acte de mariage de Charles-Mathurin- 
Victor Delavaine avec Anne-Claudine David, dressé 
à la mairie de Nevers le seize octobre mil huit cent 
trente-huit» sera rectifié, en ce sens que le nom pa- 
tronymique du futur époux sera écrit : de LavenuQ 
au lieu de : Delavaine ; 
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Quarto, L'acte de naissance de Henry- Denis 
Délavai ne, dressé à la mairie de Ne vers le vingt- 
trois décembre mil huit cent quarante et un, sera 
rectifié, en ce sens que le nom du père de l'enfant 
nouveau -né sera écrit : de Lavenne au lieu de : 
Delavaine ; 

Qtiinto, L'acte de mariage de Henry-Denis Dela- 
vaine avec Antoinette Hautefort, dressé à la mairie 
de Thiviers (Dordogne) le vingt-huit avril mil huit 
cent soixante-huit, sera rectifié, en ce sens que le 
nom du futur époux sera écrit : de Lavenne au lieu 
de : Delavaine; 

Secoto. L'acte de naissance de Henry-Charles- 
Martial-Camille Delavaine, dressé à la mairie de 
Thiviers (Dordogne) le quatorze février mil huit 
cent soixante-neuf, sera rectifié, en ce sens que le 
nom du père de l'enfant nouveau-né sera écrit : de 
Lavenne au lieu de : Delavaine ; 

Septimo. L'acte de naissance de Jeanne-Gabrielle- 
Marie Delavenne, dressé à la mairie de Périgueux 
le vingt et un janvier mil huit cent soixante et onze, 
sera rectifié, en ce sens que le nom du père de 
l'enfant nouveau-né sera écrit : de Lavenne au lieu 
de : Delavenne; 

Octavo. L'acte de naissance de Henrv-Marie-Jules- 
Pierre-Florimond de Lavenne, dressé à la mairie de 
Onet-le-Château (Aveyron) le vingt-quatre février 
mil huit cent soixante-treize, sera rectifié, en ce sens 
que le père de l'enfant nouveau-né n'aurait dû y être 
dénommé que sous les prénoms de : Henry-Denis, et 
la mère sous celui de : Antoinette seulement; 



— 17 — 

Nono. L'acte de naissance de Pierre-Jacques- 
Guy-Martin de Lavenne, dressé à la mairie de 
Rochefort le seize novembre mil huit cent soixante- 
quatorze, sera rectifié, en ce sens que le nom patro- 
nymique de Tenfant nouveau-né sera écrit : de 
Lavenne et non : Delavenne ; 

Dit qu'en outre tous les individus dénommés aux 
actes ci-dessus rectifiés sont autorisés à ajouter 
à leur nom patronymique celui distinctif de la 
branche des de Lavenne à laquelle ils appartiennent, 
et à porter à l'avenir le nom de : de Lavenne de la 
Montoise ; 

Dit néanmoins qu'aucun changement ne sera fait 
dans lesdits actes, que seulement le présent juge- 
ment de rectification sera transcrit littéralement sur 
les registres des mariages et naissances des com- 
munes de Prémery, Nevers, Thiviers, Périgueux, 
Onet-le-Château et Rochefort, dressés pour l'année 
courante, et que mentions en seront faites en marge 
des actes rectifiés, lesquels ne seront plus délivrés 
à l'avenir qu'avec lesdites mentions de rectifica- 
tions, à quoi faire tous dépositaires seront contraints, 
quoi faisant déchargés. 

Fait et jugé en l'audience publique de la première 
chambre du Tribunal civil de première instance séant 
à Nevers, te.ue par Messieurs larie-Charles-Ernest 
Fa^^uet, président; Charles-Edmoiid-Thomas Hugon, 
juge, et Edgard Beaudouin, juge suppléant, appelés 
pour composer le Tribunal à défaut déjuges titulaires; 
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en présence de Monsieur Roger, substitut de Mon- 
sieur le Procureur de la République, et assisté de 
Maître Jean-André Gudîn, coramis-greffler, le lundi 
cinq février mil huit cent soixante-dix-sept. 

En conséquence, le Président de la République 
française mande et ordonne à tous huissiers sur 
ce requis de mettre ledit jugement à exécution ; 

Anx procureurs généraux et aux procureurs de la 
République près les Tribunaux de première instance 
d'y tenir la main ; 

A tous commandants et oflficiers de la force publi- 
que de prêter main-forte lorsqu'ils en seront légale- 
ment requis. 

En foi de quoi la minute du présent jugement est 
signée : 

Faguet et GuDiN. 



Ensuite est écrit : Enregistré à Nevers, le quatorze 
février mil huit cent soixante-dix-sept, folio 123, 
case 4. Reçu sept francs cinquante centimes, décimes 
un franc quatre-vingt-huit centimes. 



Signé : Méjan. 



Pour expédition : 
Le Gh^e/^er, 

Signé (illisible). 
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Enregistré à Nevers, le quatorze février mil huit 
cent soixante-dix-sept, folio 123, case 5. Reçu vingt 
et un francs quatre-vingt-cinq centimes, décimes 
cinq francs soixante-quinze centimes. 

Remise, six francs quatre-vingt-dix centimes. 

, Signature illisible. 



FIN. 



.i 



